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Когато Хенрих изпаднеше в мрачно настроение — а това се
случваше редовно след всеки завършен експеримент, — започваше да
избягва хората. Даже сътрудниците на лабораторията се стараеха по-
малко да го безпокоят в такива дни, а Рой направо се изпречваше
между него и посетителите като непреодолима бариера. В това
състояние всяка дреболия дразнеше Хенрих и общуването му с
околните според Рой силно се затрудняваше.

Всъщност Рой не се страхуваше, че Хенрих няма да се овладее и
ще нагруби посетителите. Точно обратното. Хенрих така се боеше да
не се покаже рязък, че ставаше прекалено мекушав. Бързо отстъпваше,
приемаше без съпротива нежелателни задачи, твърде лесно даваше
трудно изпълними обещания. „Най-отвратителната ти черта е
прибързаната ти доброта, когато не си в настроение!“ — мъмреше Рой
брат си, който навеждаше съкрушено глава, ако и в този момент беше
вкиснат, или се разкайваше на шега, ако беше в добро разположение на
духа.

И странното дело на Силвестър Брантинг — Рой дълго си
спомняше за него с неудоволствие — се стовари върху двамата братя
тъкмо в момента, когато Хенрих си почиваше, тъжен и самотен, след
някакъв сложен експеримент, а Рой, извикан срочно на Меркурий, бе
оставил брат си за три дни без надзор.

Хенрих лежеше на дивана със затворени очи и полудремеше-
полумечтаеше, напълно сигурен, че е сам в стаята. Но когато отвори
клепачи, видя, че срещу него в много неудобна поза, като на дървен
стол, в силовото „кресло“ седи непознат мъж.

— Какво правите тук? — възмутено попита Хенрих и скочи.
— Чакам да се събудите — бързо отговори непознатият. — Само

това, само това, повярвайте ми!
— Но аз не спя! Откъде го измислихте, че съм заспал?
На Хенрих му се стори, че непознатият се смути. Той се изправи,

сви устни, помисли и нерешително каза:



3

— Тогава… Не, сигурно не е така! По-добре иначе… Да,
определено е по-добре! Значи така: навярно аз просто чакам да ми
обърнете внимание.

— „Навярно“, „определено“! Можете ли да ми обясните защо сте
тук?

Непознатият се оживи. Във всеки случай напрежението в гласа
му изчезна. И веднага стана ясно, че е словоохотлив.

— Всъщност аз това и чакам — да обясня. Няма да крия —
дойдох при вас без покана и разрешение тъкмо заради това обяснение.
И можете да не се съмнявате, че то ще бъде искрено и подробно, даже
бих казал — всеосветяващо… Няма да имате повода да се оплачете, че
скривам, недоизказвам или, по-просто казано, изопачавам нещо.

На Хенрих страшно му се прииска да улови непознатия дърдорко
за яката и да го изрита навън. И тук той, както после си даде сметка,
направи първата си груба грешка. Изплаши се, че неканеният гост ще
се досети какви желания е предизвикал у домакина, и каза с измъчена
вежливост:

— Не се съмнявам и нямам намерение да се оплаквам от нищо.
Но не си представям много ясно с какво мога да ви бъда полезен.

Непознатият направи успокояващ жест с ръка. Беше не по-
възрастен от двадесет и пет години, подвижен, лесно възбудим —
суховатата му физиономия се менеше с такава бързина, сякаш за всяка
произнасяна дума си имаше отделно изражение. Хенрих скоро се
убеди, че може и да не слуша госта си, а само да го гледа — по
мимиката се разбираше за какво говори. Досега той не бе виждал
такова нервно и подвижно лице. Помисли си, че гостът просто
гримасничи — тялото и ръцете си той владееше, без да си позволява
нито резки движения, нито прекалена жестикулация. Интонациите на
гласа му също бяха много по-бедни от мимиката.

— Наричам се Джон Цвиркун — представи се гостът. — Да,
няма да крия — аз съм Джон Цвиркун, за когото толкова сте слушали.
Разбирам, чудно ви е, че започвам с подобно признание, но между нас
не бива да има недомлъвки, няма да допусна това.

Хенрих напрягаше всички клетки на мисълта си, но нито от една
не се изцеждаше каквато и да било информация за Джон Цвиркун.
Хенрих категорично не познаваше госта. Сред гримасите, сменящи се
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по лицето на Джон Цвиркун с непостижима бързина, се мярна и
учудване.

— Забравили сте фамилията ми? Невероятно! Но Брантинг
помните, нали? Професор Силвестър Брантинг от Марс? Онзи, който
създаде калиописа, знаменитото дърво, променящо природата на Марс.
А аз съм асистентът на Брантинг, неговият любим ученик — не
единственият ученик на Брантинг, не смея да твърдя това, не, но
единственият любимец и, така да се каже, възпитаник и довереник.
Наричайте ме просто Джон, не обичам да се държат с мене официално,
при нас на Марс обноските са по-прости, мога да ви кажа. И така,
отсега нататък за вас съм Джон, а вие за мене — Хенрих, моят скъп
приятел Хенрих!

Едва сега Хенрих разбра кой е дошъл при него. Името на
Силвестър Брантинг, директора на марсианската астроботаническа
станция, беше известно и на Земята.

Преди десет години той отгледа калиопис, клонесто дърво с
дебел ствол, могъщи корени и физиология, поразително различна от
физиологията на всички други растения.

Удивителното беше това, че калиописът се размножава чрез
спори. И това, че без затруднение расте в безводни пустини, в почти
пълен вакуум, липса на осветление, при студ под петдесет градуса.

И други земни учени освен Брантинг бяха отглеждали устойчиви
на трудните условия по далечните планети растения, но калиописът
беше уникален, никой ботаник дотогава не бе получавал такова
съвършено създание. Гигантското коренище на калиописа не само
поглъщаше соковете на почвата, но и отделяше своя леплива,
незамръзваща от студа течност, която разтваряше твърдите частици на
почвата и разлагаше почти всички съединения, в които има кислород,
водород и въглерод. От изсмуканите от почвата елементи калиописът
изграждаше своя ствол, клони и листа, а излишъкът изхвърляше навън
— около всяко дърво се виеше облак от водна пара, наситен с кислород
и въглероден двуокис. В много равнини на Марс вече се бяха появили
гори от калиопис, които непрекъснато обогатяваха бедната атмосфера.
Според изчисленията след около петдесет години атмосферата на Марс
би трябвало да се изравни със земната по съдържание на кислород и
въглероден двуокис. Специалистите по проблемите на Марс
предсказваха, че през следващия век на безводната днес планета ще се
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появят реки и езера, а по-късно и морета — толкова много водна пара
синтезирали и отделяли разрастващите се калиописови гори.

Но не само това научно постижение направи Силвестър
Брантинг знаменит. На една от сесиите на Академията на науките
Брантинг предложи да се засели с калиопис и Земята. Учените с рядко
единогласие се обявиха срещу проекта му. Заграбвайки жадно земната
почва, калиописите бързо биха потиснали всякаква друга растителност.
И тъй като калиописът расте и през деня, и през нощта, и през лятото,
и през зимата, диханието му скоро би изменило състава на земната
атмосфера, а това би могло да доведе до опасни последствия…
„Някогашното пренасяне на зайци в Австралия ще се окаже безобидна
шега в сравнение със залесяването на една калиописова горичка в
същата тази Австралия“ — каза на сесията президентът на Академията
на науките Алберт Боячек. В друго свое изказване старият учен беше
още по-рязък: „Аз бих предпочел нашата мила зелена Земя да бъде
цялата засипана с чумни бактерии, но не и със спори от калиопис,
който, не отричам, е необходим и полезен на Марс.“

Брантинг трябваше да отстъпи пред дружната съпротива на
специалистите. А той прояви непонятна упоритост. Поиска всенародно
обсъждане. Формално имаше право да изнесе своето предложение
пред съда на човечеството, но всички бяха изненадани от
разпалеността, с която използува конституционните си права. Както
трябваше да се очаква, обсъждането завърши с пълен провал за
Брантинг. От шест милиарда души на Земята и другите планети само
стотина го подкрепиха. Големият съвет забрани пренасянето на спори
от калиопис на Земята. Оттогава никой тук не бе чувал за Брантинг,
който, обиден, се затвори в марсианската си станция. По време на
повдигнатата от него шумотевица често се споменаваха имената на
помощниците му, сред тях вероятно и на Джон Цвиркун…

Всички тези спомени мигом преминаха през главата на Хенрих,
когато Джон Цвиркун назова своя научен ръководител. Но те не
обясняваха появата на госта и Хенрих не му спести това.

— Сега всичко ще ви стане ясно, изумително ясно! — засуети се
Цвиркун, като още по-бързо смъкваше от лицето си гримаса след
гримаса. — Не се безпокойте, аз нищо, абсолютно нищо… — Той
изведнъж се вкамени, изцъкли очи, стисна устни, после бавно ги
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отвори и сякаш пряко сили изтръгна от себе си: — Брантинг е на
Земята! Взе си отпуска.

Хенрих обаче не видя нищо криминално в пътуването на учения
до Земята. Всеки работник има право да прекара отпуската си, където
иска. Уважаемият Джон Цвиркун очевидно също е долетял от Марс, но
това още не е повод Хенрих да си скубе косите.

— Аз не искам да си скубете косите, съвсем не! — бързо каза
гостът. — Подобни експериментални желания, още повече съвършено
безцелни… Но помислете за ужаса на ситуацията, помислете за
ужаса… Страхувам се да говоря за това, но не мога да мълча. Геният
на човечеството професор Силвестър Брантинг е полудял!

Хенрих нетърпеливо махна с ръка:
— Болестта на професора не ме интересува. Не го познавам

лично и нямам намерение да се запознавам.
— Лудостта на Брантинг не може да не ви интересува, приятелю

Хенрих! И вие, разбира се, ще поискате да го видите, когато научите…
— Какво да науча? Какво? — едва не закрещя Хенрих.
— Че Брантинг е пренесъл на Земята спори от калиопис, цяла

кутийка спори, достатъчна, впрочем… И без моето обяснение
разбирате цялата страшна, така да се каже, достатъчност на една малка
кутийка спори от калиопис.

— Но нали пренасянето на тези спори на Земята е забранено със
специален указ на Големия съвет — учуди се Хенрих. — Нима
Брантинг се е решил на престъпление?

— Той е полудял! Той си мисли, той си въобразява, че извършва
подвиг, само такава нелепа идея е способна…

— Трябва незабавно да съобщите това в Управлението на
държавните машини, Джон. Там ще установят къде се намира
Брантинг и ще издадат заповед за задържането му.

Непрекъснато сменящото гримасите си лице на Джон Цвиркун
застина в скръбно изражение.

— Там нищо не могат да установят, нищо, приятелю Хенрих. Аз
вече ходих при тях. Цялата милиция на Земята е вдигната по тревога,
всички градове, всички паркове и пустини се контролират, всички
места, където Брантинг може да посее спорите, буквално всички!…

— Трябва да се задържи самият той и да се вземат спорите.
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— Не може да бъде задържан. Скрил се е. Изчезнал е.
Тайнствено е пропаднал вдън земя. Това е.

— Глупости! — нетърпеливо каза Хенрих. — Вие имате слаба
представа за техническите възможности на Земята. Мозъчните
излъчвания на Брантинг от самото му рождение са закодирани в
машини. Няма нищо по-лесно да бъде намерен по този
енцефалопаспорт, стига да е жив. Между другото при лудите се
нарушава хармонията на мисловната дейност, но индивидуалният
мозъчен код се запазва.

— Ах, енцефалопаспортът! Брантинг го е изменил.
— Това е невъзможно!
— За Силвестър Брантинг няма нищо невъзможно. Той е

гениален, само аз зная до какви наистина непредставими предели се
простира неговата гениалност.

— Вашето твърдение трябва да се докаже. Аз не говоря за
гениалността му, макар че и това не е безспорно. От момента, в който
Брантинг е слязъл от космолета в земния астропорт, мозъчните му
излъчвания са въведени в приемните устройства на охраняващите
машини.

— И след час са изчезнали от машините! Мозъчната му дейност
внезапно се е прекратила… не, не се е прекратила, а се е превключила
или възможно е да е екранирана. Професорът има толкова много
начини за самопреконструкция!

— Може би той просто е загинал?
— Тогава биха намерили трупа му, а трупа го няма, защото той е

жив, но вече не е Брантинг, а съвсем друг човек — той разработи метод
за такова изменение на чертите на лицето, че човек става неузнаваем,
даже гласът, даже ръстът, даже цветът на очите, косите. И става съвсем
просто — взема се таблетка и блондинът не веднага, но бързо,
достатъчно бързо се превръща в брюнет, а черноокият изсветлява до
синеок…

Хенрих си помисли, че ако Цвиркун се фотографира в две
различни гримаси, би било много трудно да се допусне, че тези две
толкова различни лица са всъщност един човек. Дърдоренето на
неканения гост все повече дразнеше Хенрих, той едва се сдържаше да
не го изгони. И макар Хенрих да разбираше, че донесените от Цвиркун
новини са важни, той знаеше също, че представляват интерес за други
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хора в много по-голяма степен, отколкото за него. Затова нетърпеливо
каза:

— Да приключим, Джон. Ако Брантинг е неуловим, трябва да се
примирим с това, че на Земята скоро ще зашумят калиописови гори.
Мисля, че правителството ще намери начин за борба с това бедствие.
Беше ми приятно да се запозная с вас.

Цвиркун беше така силно огорчен, че няколко секунди остана
безмълвен, като пронизваше Хенрих с обвинителен поглед. Хенрих
след това призна, че краткото мълчание е било по-тягостно от
предишната словесна атака.

— Вие няма да направите това! Не, вие няма да го направите! —
възкликна Цвиркун, когато отново придоби дар-слово. — Нали ви
казах, аз нищо няма да… Всички тайни, най-дълбоките секрети…
защото само вие с брат си можете… Ето гледайте, сега ще разберете
всичко!

Той припряно измъкна от джоба си златиста пластинка и я сложи
пред Хенрих. Помоли го да я вземе, разгледа и прецени, защото тъкмо
тя щяла да им помогне в търсенето на изчезналия професор. Хенрих
претегли пластинката на дланта си, опипа я, огледа я от двете страни,
даже я помириса.

Тя беше продълговата, шест на четири сантиметра, с дебелина
пет милиметра и толкова тежка, че едва я държеше. Нито един от
земните материали нямаше такова тегло. И беше много студена.
Хенрих забеляза, че Цвиркун я измъкна от предния си джоб, металът
не можеше да не приеме топлината на тялото, но от нея вееше студ,
лъхаше някакъв неин, вътрешен, особен хлад.

По-късно Хенрих научи, че сплавта, от която е изготвена
пластинката, запазва постоянна определената й предварително
температура. Би останала студена дори в пламък.

Докато Хенрих се запознаваше с това изделие, словоохотливият
гост дърдореше с удвоена енергия. Фразите летяха с такава бързина, че
Хенрих успяваше да разбере не повече от половината думи. Но и това
беше достатъчно, за да схване същността.

Неотдавна Цвиркун заподозрял своя научен ръководител, че се
кани да наруши строгата забрана на Големия съвет. Брантинг се
държал странно, мнозина забелязвали, че поведението му е
ненормално. Но само Цвиркун, не единственият, но единствено
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любимият, доверен асистент на професора, разбрал, че той просто се е
побъркал — стандартната древна лудост, която била толкова
разпространена в миналите епохи и която от сто години никой не е
забелязвал на Земята.

Цвиркун няма да крие, че в анализа на състоянието на Брантинг
са му помогнали книгите. Те са негово хоби — сега предпочитат по-
съвършени методи за усвояване на информация, но той обожава
книгите и там е чел за случаи на полудяване с признаци досущ като
тези, които сътрудниците на марсианската астроботаническа станция
започнали да забелязват у професора. И на любимия асистент на
Брантинг скоро станало ясно, че учителят е замислил престъпление и
ако не му се противопостави, самият Джон Цвиркун ще стане
съучастник на злодеянието. Какво да прави? Да изпрати съобщение на
Земята? Брантинг лесно би опровергал всякакви обвинения — те били
все още в сферата на догадките. Да попречи на професора да прекара
отпуската си на Земята? Невъзможно! Да не позволи на Брантинг да
вземе със себе си определеното количество спори? Още по-
невъзможно. Джон Цвиркун намерил блестящо решение. Той е
скромен, малцина са сред големите учени скромните хора като него, но
в дадения случай той просто е длъжен да заяви, че е извършил научен
подвиг, по-слаба формулировка би била нетактична!

Работата е там, че спорите на калиописа изпускат особени лъчи,
специфично излъчване, много слабо и с такава объркана
характеристика, че никакви познати приемници не са способни да го
открият.

Последните три години в лабораторията на Брантинг се
занимавали с изучаването на калиописовите лъчи и Джон Цвиркун
успял да разработи резонатор, възприемащ излъчването на калиописа.

— Ето тази пластинка от свръхплътен пластичен материал е
единственият камертон в света, който започва да звучи в отговор на
позивните на калиописовите спори! — възторжено възкликна
Цвиркун. — Ах, приятелю Хенрих, ако ви разкажа колко мъки, колко
ослепителни прозрения и черни провали съпровождаха моята
работа!… Но делото е осъществено, делото е осъществено! Пред вас е
индикаторът на спорите на калиописа, единственият в света агент,
гениалният детектив, способен да намери кутийката с пагубните
спори, а заедно с нея, разбира се, и професора, нашия беден, нашия
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велик, безкрайно скъп и още по-безкрайно, ако мога така да се изразя,
опасен професор! И ще прибавя още нещо — екран за излъчването на
спорите не съществува, даже Брантинг не успя да го конструира, даже
Брантинг!

— Но тогава за какво става дума? Пуснете вашия детектив по
следите и хванете опасния професор за яката. Извинете, но аз все по-
малко разбирам защо сте дошли при мене!

Цвиркун произнесе нова объркана реч. Той е разработил
индикатор, но е нужен още анализатор на самия индикатор. Може да се
каже така: той е създал великолепен камертон, но без ухото,
възприемащо звученето на този камертон, той не може да послужи за
нищо. Накратко, той предлага чудодействения приемен механизъм за
откриване на спорите на калиописа, но към него трябва да се прибави
специален уред, който да дешифрира вътрешните колебания на самия
индикатор. Такъв уред не може да бъде изготвен в марсианските
лаборатории. Само на Земята, и то само в Института по космически
проблеми, тази задача може да се реши просто и бързо. А всички знаят,
че най-съвършената изследователска лаборатория в този институт се
възглавява от братя Василиеви. Братя Василиеви са си спечелили
заслужена слава с разплитането на най-сложни загадки, сред
разкритите от тях тайни има такива, които спокойно могат да бъдат
наречени космическа криминалистика.

— Ето защо съм тук, това е! — завърши най-накрая изложението
си Джон Цвиркун.

— Грешите, ние не сме детективи, а физици — опита се да
възрази Хенрих. — Наистина понякога се срещаме с криминални
случаи, но те възникват при изследването на сложни физически
явления. Детективската част от нашата работа има производен, а не
основен характер.

— Да, да! Точно така! — възторжено извика Цвиркун. — И в
дадения случай ще бъде същото — вие разработвате уред за улавянето
на ново физическо излъчване, по-точно не за улавянето — това
направих аз, — а за трансформацията му във вид, удобен за
възприемане… Надявам се, че ме разбирате, нали? А залавянето на
нашия беден, нашия велик, но за жалост престъпен професор ще се
яви странична или, по-точно казано, производна функция на основния,
тъй да се каже, аргумент!
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Тук Хенрих почувствува, че нервите му няма да издържат, ако
Джон Цвиркун изведе докрай дори само една от своите стремително
излитащи фрази. Хенрих си представи как отмъстително изритва
посетителя навън, как го пуска по стълбището, обсипвайки го на
прощаване с изрази, не съвсем подходящи за научни дискусии. И тази
картина беше толкова ярка, Хенрих така се изплаши от собствената си
невъздържаност, че омекна и изгуби воля за по-нататъшна съпротива.

Той мрачно каза:
— Добре, оставете пластинката. Утре пристига брат ми. Той е

ръководител на нашата лаборатория и той ще реши ще ви помогнем ли,
или ще трябва да се обърнете към други физици.

Цвиркун направи най-умилителната от гримасите си.
— Ами вие! О, ако знаехте, приятелю Хенрих, колко безкрайно

— аз не се плаша от такава силна формулировка, — да, колко
безкрайно важно е за мене именно вие да…

Изнемогвайки, Хенрих бързо каза:
— Аз съм съгласен. Така ще кажа на брат си — от моя страна

няма възражения. А сега ме извинете…
Цвиркун скочи. Той разбира. Приятелят Хенрих трябва да си

почине. Джон Цвиркун няма повече да отнема скъпоценното време на
знаменития физик Хенрих Василиев. Джон Цвиркун ще дойде утре в
лабораторията на двамата братя по същото време, може, нали?

Изчезвайки зад вратата, гостът подари на Хенрих такава
чудовищно признателна гримаса, че той потръпна.



12

2

Рой се ядоса, че Хенрих е проявил такава отстъпчивост. Той
смяташе, че лабораторията при Управлението на държавните машини
отлично ще се справи със задачата да конструира уред за залавянето на
един престъпник или луд, все едно му е как ще бъде наречен
изчезналият на Земята марсиански учен. И Рой щеше да изпрати в
друга лаборатория оставената от Цвиркун пластинка заедно с кратко
описание на задачата, ако Хенрих не беше така угнетен от мисълта за
нови разправии с Цвиркун. Той с мъка призна, че е готов да се
натовари с още две неприятни задачи, само и само да не изслушва
неговите умилителни молби, съпроводени с чудновати гримаси. Рой
внимателно погледна брат си и каза, че ще изследва пластинката, а
след това те още веднъж ще поговорят за престъпния професор и
неговия не единствен, но най-любим асистент.

Рой прекара вечерта в лабораторията без Хенрих, през нощта
излезе някъде, а на сутринта дойде при брат си, преди той да е станал
— излежаването беше още един признак на онази вялост, в която
Хенрих периодично изпадаше.

— Знаеш ли, онази пластинка е много интересна — каза Рой,
като седна до Хенрих. — Загадъчни са и материалът, и структурата. В
нея се появяват удивителни колебания в отговор на излъчванията отвън
и всяко колебание е с различен характер. Мисля, че наистина може да
послужи като индикатор на разнообразни процеси. Във всеки случай
растежът на пеларгонията в моя кабинет поражда у нея мелодично
звучене, само че много тихо. Бих искал да имам повече от този
материал.

Хенрих напомни, че пластинката им е дадена съвсем не за да
изучават разнообразните й възможности. Рой невъзмутимо продължи,
без да обръща внимание на възражението на Хенрих:

— Днес нашите химици ще направят молекулярен анализ на
пластинката и тогава много неща ще се изяснят. — Той вдигна ръка, за
да прекъсне новото разпалено възражение на брат си. — Сега за
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Брантинг. Информацията на Цвиркун се потвърждава. Брантинг е
пристигнал на Земята, машината е фиксирала неговия
енцефалопаспорт, но скоро мозъчното излъчване на професора се
прекратило. Труп не е намерен, нови излъчвания не са се появили, така
че побърканият професор и не мисли да се прекодира в някаква друга
личност.

— Значи екранизация на мозъчните излъчвания?
— Да, екранизация. И очевидно с вредителска цел, защото при

всички други обстоятелства професорът не би трябвало да се крие така
от наблюдението на Земята. Да си призная, това обстоятелство
смущава и мене.

— Казано с други думи — Брантинг е престъпник?
— Престъпник е този, който е извършил престъпление. За

Брантинг това не е доказано. Но вече е сигурно, че не желае
официално да обяви причината за появата си на Земята.

— Той трябва да бъде спрян, преди да е извършил зло! —
Хенрих развълнувано скочи от леглото. — Рой, разбираш ли колко е
важно да се изработи спешно уред, който да разшифрова колебанията
на пластинката?

Рой кимна.
— Напълно съм съгласен. Уредът е вече готов. Един от

портативните дешифратори отлично възприема колебанията на
пластинката.

— Значи издирването на Брантинг е започнало?
— Не, разбира се.
— Но защо, Рой?
— По твоя вина.
— Не те разбирам.
— Ти си взел само пластинката, но не си се заинтересувал какви

звучения предизвиква в нея излъчването на спорите на калиописа.
Докато нямаме кода на колебанията на пластинката, не можем да
започнем издирването на професора. Между другото, сигурен ли си, че
не съществува екран за радиацията на калиописовите спори?

— Така твърди Джон Цвиркун. Той навярно вече е в
лабораторията. Да отидем при него.

Хенрих грабна палтото си, но Рой го спря.
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— С Джон ще говоря аз. Според твоето описание той не е много
приятен човек. Ще се постарая да го убедя, че той трябва да се
приспособи към нас, а не ние към него. Тебе за такива разговори не те
бива.

Цвиркун, който вече седеше в лабораторията, бързо скочи и със
сияещо лице тръгна към братята. Рой студено го покани в своя кабинет
и му посочи с жест креслото. Цвиркун припряно заговори. Рой го
прекъсна със също такъв мълчалив, властен жест. Гостът,
предчувствувайки, че го чака отказ, прехвърляше молещия си поглед
от единия брат на другия.

— Смятам, че предложената от вас тема не съответствува на
профила на нашата лаборатория — с леден тон започна Рой. Цвиркун
побледня толкова силно, че Рой неволно заговори по-бързо. — Брат ми
е на друго мнение. (Цвиркун с благодарност погледна Хенрих, отново
нищо не каза, само смръщи лице в гримаса, която съедини устните,
носа и очите му; може би, това беше висш израз на признателност.)
Ние обикновено си отстъпваме един на друг. Брат ми не пожела да
отстъпи, това трябваше да направя аз. — Цвиркун скочи и понечи да се
разлее в благодарности, но Рой повиши тон и раздразнено продължи:
— Моля ви за малко търпение, не съм свършил. Освен това ви моля да
не правите гримаси. Не разбирам израженията на лицето ви.

— Ще се постарая — тихо каза Цвиркун. — Повярвайте ми, не
го правя нарочно. На Марс сме свикнали да се държим свободно. На
Земята обноските са други…

Той с такова старание започна да се въздържа от гримаси, че на
Хенрих му дожаля. Рой изреждаше условията, необходими за
успешното издирване. Цвиркун трябваше да предаде таблица с
колебанията на пластинката, отговарящи на излъчването на
калиописовите спори, и с всички изчисления на посоките към
излъчващия обект и разстоянията до него.

— Да, да, пластинката ще покаже в каква посока и колко
километра има до… — не се сдържа Цвиркун и веднага засече под
погледа на Рой.

Сред условията имаше и такива, че издирването се извършва
само на Земята, без полети до други планети и че от благодарност за
залавянето на опасния беглец Цвиркун предава на лабораторията на
братята информация за материала, от който е направена пластинката.
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Цвиркун прие, без да спори, всички условия, измъкна от джоба си
метална лента и я даде на Рой.

— Тук са записани колебанията, излъчвани от спорите на
калиописа, приятелю Рой. — Цвиркун така се боеше да не разсърди с
нещо по-големия брат, че даже говореше без обичайната си
припряност и повторения, като внимателно изговаряше всяка дума.

— Достатъчно чувствителна ли е вашата пластинка за успешно
издирване? Разбирате ли ме? За няколкото денонощия, които са
изминали от пристигането на Брантинг, той би могъл значително да се
отдалечи от Столицата.

Последва уверен отговор:
— Брантинг не може да се скрие на Земята от моя индикатор.

Даже ако сега е в противоположната точка на земното кълбо! Разбира
се, ако той навсякъде безпорядъчно е разхвърлял спори…

— … то и в такъв случай ще го намерим по оставените от него
следи, кали? Да отидем пред изпитателните стендове.

Хенрих добре познаваше брат си и беше свикнал да не се учудва
на нищо. Но Цвиркун не криеше, че е поразен. Инсталацията вече бе
монтирана, оставаше само да се въведе търсещият код в
анализиращото устройство. Щом Рой постави лентата в дешифратора,
стаята се изпълни с мелодичен звън. Апаратът издаваше тънка мелодия
от едни и същи звуци — хиляди сребърни звънчета зазвучаха в
лабораторията. Облещил очи, вкаменен, Цвиркун като омагьосан
слушаше музиката от апарата.

— Това… това… — с труд изговори той.
— Да — каза Рой. — Изглежда, всяка спора създава свой отделен

звън. Не сте сбъркали, Брантинг е на Земята.
Цвиркун се хвърли към стенда.
— Къде е той? Къде? В името на целия свят, къде е?
Рой усилваше и намаляваше звука, по скалата танцуваха

зеленикави змийчета и се подреждаха в определени линии. Брантинг
беше в Столицата, той летеше по нейните улици. Рой бързо показа на
заемащия половин стена екран картата на Столицата и фокусира върху
него траекторията на движението на професора. Брантинг се
измъкваше от града — кривата на полета му пресече центъра, мина по
Колцевой проспект и отново потъна в радиалните улици.
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— Носи се към космодрума! — прекъсна мълчанието ужасеният
вопъл на Цвиркун. — Той е извършил престъплението и се спасява от
възмездие!

Хенрих разтревожено погледна Рой. Рой поклати глава.
— Дешифраторът е настроен спрямо излъчването на спорите, а

не на самия Брантинг. Ако семената на калиописа са у него, той не е
извършил престъпление. Нека заминава, по-добре за Земята.

Цвиркун умоляващо хвана ръцете на Рой.
— Задръжте го, не му давайте да избяга! О, не можете да си

представите какъв ужас ще бъде, ако се скрие! Дамоклев меч, който
вечно ще виси над главите ни! Той трябва да бъде обезвреден, не бива
да го изпускаме!

Рой се обади до космодрума. На екрана светна кабинетът на
началника. Той вдигна ръка, приветствувайки братята — бяха
отдавнашни познати, — и внимателно погледна сгърчения от вълнение
Цвиркун.

— Миша, важно произшествие — каза Рой. — На космодрума
сега ще пристигне професор Силвестър Брантинг от Марс. Трябва да
бъде задържан. Има подозрение, че се кани да извърши забранено на
Земята деяние. В Столицата той е неуловим, тъй като е екранирал
мозъка си и изменил външността си. Ще има ли скоро някакви
космолети за планетите?

— След половин час стартира рейсовият за Марс — отговори
началникът на космодрума. — Ако вашият Брантинг е решил днес да
отлети от Земята, би могъл само с този. Двата лунни експреса вече
заминаха, рейсовият за Меркурий е прехвърлен за утре.

— Отлично, Миша! Можем ли да бъдем сигурни?
— Разбира се. На космодрума Брантинг ще трябва да се раздели

с екранизацията. Без сверка на енцефалопаспортите ние не пускаме
никого в Космоса. Сега ще поискам от Управлението на държавните
машини пълна електронна характеристика на вашия провинил се
професор.

Рой изгаси екрана.
— Ние също ще отидем на космодрума и ще вземем със себе си

дешифратора.
В авиокара Цвиркун мълчеше и мълчанието му по-красноречиво

от досегашната припряна реч издаваше в каква нервна възбуда се
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намира.
Авиокарът се спусна пред главния вход. Новодошлите бяха

посрещнати от самия началник на космодрума Михаил Ван-Вайден,
висок, невъзмутим блондин.

— Задържахте ли го? — попита Рой, като скочи на земята.
Ван-Вайден вдигна рамене.
— Брантинг го няма между пътниците. Не е идвал при нас.
— Но космолетът замина ли? — разпалено викна Цвиркун. —

Нима вече стартира? Как можахте да допуснете това?
— А защо всъщност трябваше да задържаме кораба? — сухо

попита Ван-Вайден. — Вие помолихте да проверим един пътник, а не
да променим графика на междупланетните рейсове. Да проверя един
пътник мога, но за задържането на рейса са нужни извънредни
обстоятелства.

— Той се е скрил! Той се е скрил! — мърмореше Цвиркун,
конвулсивно стиснал ръце. — Надхитри всички и се скри! Ах, аз
очаквах това, аз го очаквах! Значи нищо не може да се предотврати!

— Сега ще разберем къде точно се е дянал Брантинг — каза Рой.
— Миша, дай ни свободна стая за инсталиране на дешифратора. И
моля те, свери още веднъж всички енцефалопаспорти на пътниците.

Цвиркун изпадна в такава апатия, че дори не помогна на братята,
които се суетяха край дешифратора. Едва когато звънливата мелодия
изпълни стаята, Цвиркун скочи и приближи до прибора.
Дешифраторът показваше посока към Космоса. Брантинг със своите
спори се намираше на борда. Корабът се движеше с пълна рейсова
скорост и заедно с отдалечаването му музиката в прибора затихваше.

В стаята влезе Ван-Вайден със списъка на пътниците.
— Аз бях прав, Рой. Централната машина за справки още веднъж

провери енцефалопаспортите на всички пътници и не откри сред тях
Силвестър Брантинг.

Цвиркун хвана списъка и припряно го прехвърли. Изведнъж той
извика и тикна пръст в една от фамилиите.

— Какво е това? Как е възможно това? Не, чуйте, това е
чудовищно!

— Джон Цвиркун — високо прочете Ван-Вайден. — Не
разбирам какво ви смущава, приятелю? Централната машина е
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установила, че сред отлетелите пътници, съгласно техните
енцефалопаспорти, се намира някой се Джон Цвиркун.

— Някой си Джон Цвиркун съм аз! Аз, аз съм този някой си! И
се намирам тук, а не в космолета! — яростно изкрещя Цвиркун.

Рой и Хенрих си размениха бързи погледи.
— За първи път попадам в такава ситуация — смутено каза

началникът на космодрума. — Мозъчните излъчвания на всички
пътници бяха ясни, дълбоки, свидетелствуваха за добро здраве…
Болни или хора в недобро състояние ние не допускаме в Космоса.
Значи някой е излъчвал във вашата мозъчна характеристика? Но това е
физически невъзможно!

— Можете да сверите моя енцефалопаспорт с фалшификата,
който ви е излъчвал Брантинг, и тогава ще се убедите, казвам ви, че
има възможности, които надхвърлят пределите на вашето
въображение! — язвително отговори Цвиркун.

Рой и Хенрих още веднъж си размениха погледи. Хенрих кимна
на брат си, че е съгласен с това, което иска да му каже. Рой властно
спря разгневения Цвиркун.

— Интересен човек е този Брантинг — спокойно каза Рой. — И
постъпките му заслужават да се запознаем отблизо с него. Преди
всичко ще проверим не е ли оставил все пак някъде на Земята от
своите опасни спори. А след проверката ще излетим след него в
Космоса. Кога заминава най-близкият космолет за Марс, Миша?

— Вдругиден — отвърна разстроеният началник на космодрума.
— Да включа ли трима ви в списъците за Марс?
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— Не, разбира се, него го нямаше — уверено каза дежурният
диспечер на марсианския космодрум. — Та кой не познава професор
Брантинг? Такъв уважаван учен! А колкото до Джон Цвиркун, как,
питам ви, би могъл да дойде с предния рейс, след като е летял с вас и
сега седи пред мене? — И диспечерът дружески се усмихна на
мрачния Цвиркун.

Той направи усилие да отговори поне с подобие на усмивка. Рой
повдигна рамене.

— Да, действително как? Вашата аргументация е убедителна. Но
все пак, ако помолим да проверите всеки, който е пристигнал с
предния рейс, бихте ли могли да го направите? Да кажем, да ги
извикате в космодрума. Или да ни дадете възможност да ги посетим по
домовете им. Виждате ли, подозираме, че един от пътниците, и то
точно професор Брантинг, е пристигнал на Марс под друга фамилия и
с променен външен вид.

— Боя се, че това е невъзможно. — Диспечерът не криеше
учудването си, че отговорът му не удовлетворява Рой.

На Марс още не бяха чували, че някой може да се крие под
чужда фамилия и чужд външен вид. Диспечерът се стараеше да си
спомни инструкцията по обслужването на пътниците от космическите
рейсове. Той беше сигурен, че там няма параграф за проверка на
външния вид.

— Аз бих искал да знам защо е невъзможно? — студено попита
Рой. — Защото вие не желаете такава проверка или защото на Марс е
невъзможно да се установи кой къде живее? Странно е вашето
нежелание…

За диспечери в космическите пристанища избираха енергични
хора, които не губят самообладание при никакви обстоятелства.

Диспечерът отговори с подкупваща вежливост:
— Моите желания нямат значение. Можете да поканите тук

всички пребиваващи на Марс или да ги посетите по домовете им.
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— Засега това няма да е нужно. Достатъчно е да се срещнем с
всички пътници от предния рейс.

— Трябва да ви предупредя, че с всички няма да можете. Седем
от сто и осемте пътници, пристигнали от Земята преди вас, вчера
отлетяха по-нататък.

— По-нататък? Къде?
— За Нептун — тържествено каза диспечерът. — А там, както

знаете, са в сила особени закони. Ако интересуващият ви човек —
диспечерът явно не можеше да произнесе уважаваното име на
Брантинг, — ако този човек е на планетолета, може да се назове с
всякаква фамилия и никой няма право да се интересува кой е той в
действителност.

Рой добре знаеше правилата на Нептун. Някога те имаха
сериозно значение, сега в тях се долавяше елемент на игра, но това
беше игра, чиито правила се спазваха с педантична строгост. Преди
триста години групичка избягали от Земята авантюристи, които не се
примирили със създаването на комунистическо правителство в целия
свят, учредила на Нептун своя колония. Бегълците, въоръжени с
анихилатори, дълго не допускали на планетата земни кораби.
Капитулирали едва когато се убедили, че без помощта на Земята ще
загинат от глад и израждане, но поставили условия, че ще си сменят
фамилиите и никой няма да разпитва какви са били по-рано. Това
условие било утвърдено от Големия съвет в качеството на закон за
Нептун.

Оттогава всеки заселник на планетата си избираше нова фамилия
и си измисляше минало, каквото му харесва. Обитателите на Нептун
имаха зад гърба си легенди, а не биографии. Отначало на Земята
мислеха, че странният обичай ще отмре, когато постепенно си отидат
бегълците, страхуващи се от възмездие. Но скоро се разбра, че на
мнозина им харесва играта на инкогнито. Млади хора,
неудовлетворени от равното течение на земния живот, заминаваха за
Нептун и там играеха ролята на този, когото биха искали да виждат в
себе си. По планетата като по сцена ходеха не просто жители, а
актьори. Понякога някой отлиташе, сменяше използуваната и
омръзнала му фамилия и легенда с други, още по-живописни, и се
връщаше обратно за нови роли. Съществуванието на Нептун беше
трудно, работата — изтощителна, та играта на измислени същества
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оцветяваше битието. Сега тя беше невинна и на Земята гледаха с
усмивка към далечната планета.

Родителите, които изпращаха порасналите си деца на Нептун,
сами с увлечение измисляха легенди за тях и при размяната на писма и
радиограми строго пазеха неприкосновеността на това инкогнито.

Ако Брантинг бягаше от преследване, то най-добро място от
Нептун не би могъл да намери в цялата Слънчева система.

— Ние все пак ще проверим всички останали на Марс пътници
— каза Рой. — Надеждата, че Брантинг е тук, е малка, но ние сме
длъжни да се убедим, че го няма.

Потрябваха няколко дни, за да се потвърди това предположение.
Рой извика Цвиркун в хотела.
— Както изглежда, Брантинг е избягал на Нептун — обобщи той

безрезултатните издирвания на Марс. Наистина има още една
възможност — да се е маскирал умело, а вместо него към Нептун да
лети някой, който му е предал външността и биографията си. Смятам,
че е глупаво да го допускаме.

— Съгласен съм — бързо каза Цвиркун.
Хенрих само мълчаливо кимна. Според Рой издирването на Марс

беше безперспективно и по друга причина — тук имаше множество
калиописови гори и дешифраторът непрекъснато звънеше, показвайки
всякакви посоки и разстояния. Напразно хвърлиха толкова усилия!
Трябва да решат ще продължават ли преследването извън Марс, или
ще се откажат. Бягството на Брантинг навява лоши мисли. От Нептун
той може по всяко време да се върне на Земята с гаранцията, че никой
няма да се интересува от миналото му. Не му ли открива това по-
спокоен път към осъществяване на замисленото?

— Именно, приятелю Рой, точно така е! — страшно развълнуван
извика Цвиркун. — Ах, вие даже не подозирате, не можете да
заподозрете колко сте прав!

— Кой знае, може и да подозирам — усмихна се Рой. — Но ако
мисълта за връщането от Нептун на Земята не е оставила Брантинг, той
би трябвало да вземе със себе си запас от спори на калиопис. И тогава
той и на Нептун ще може да бъде фиксиран от нашия апарат.

— Той е взел спори със себе си, взел е, кълна се в каквото
поискате! — възкликна Цвиркун.
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— А ако той е взел спорите на калиописа, за да ги пръсне на
Нептун? — сдържано попита Хенрих.

— Изключено! — бързо каза Цвиркун. — Даже за калиописа
температурата на Нептун е твърде ниска. Отделяният от калиописа
кислород на Нептун може да се намира само в твърдо състояние. Не
забравяйте, че той получава триста пъти по-малко топлина от
Слънцето, отколкото Марс, и деветстотин пъти по-малко от Земята!

Рой въпросително погледна брат си:
— Да повикаме Арман? Той не е много натоварен.
Хенрих повдигна рамене.
— Както искаш. Но ми се струва, че щом ние се хванахме с тази

работа, ние трябва да я завършим.
— Летим за Нептун — реши Рой. — Следващият планетолет

заминава за там след седмица.
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Хенрих се колебаеше. Преследването на Брантинг лежеше на
съвестта му. Той имаше достатъчно причини да замеси брат си в тази
работа — ставаше дума за безопасността на Земята. Но бягството на
професора на Марс, а от Марс на Нептун хвърляше нова светлина
върху действията на Брантинг. Калиописът не е забранен на далечните
планети от Слънчевата система. Имат ли те право да гонят професора
до Нептун, където по принцип събирането на информация и
издирването са изключени?

Рой така убедено поддържаше Цвиркун, който настояваше да
предприемат далечното преследване, че Хенрих остави съмненията за
себе си. Само по време на полета, продължил повече от месец, Хенрих
поговори с брат си от душа. Не беше лесно да убедиш в нещо Рой, но
убедеше ли се, той твърдо държеше на него. Той опроверга съмненията
на Хенрих. Ако Брантинг не замисля нищо лошо, защо ще се крие?
Професорът е напуснал марсианската станция, своята рожба, делото на
целия си живот — защо? Без много сериозни причини сериозните
учени — а Брантинг е от тях — не се впускат в авантюри. А това, че е
замислил някаква авантюра, е безспорно. Той трябва да бъде
обезвреден, докато не е извършил престъпление. А за да се обезвреди,
трябва да бъде намерен. За какво всъщност спорят?

— Нима ти наистина смяташ, че Брантинг е полудял?
Действията му са по своему разумни. Той знае, че го преследват, и
засега отлично ни върти на пръста си.

— Той е хитър, това е вярно. Казват, че хитростта заменя на
лудите изгубения разум. Но нима самият му стремеж да ни излъже не
говори срещу него?

— На Нептун никой няма да ни помогне в търсенето — мрачно
предсказа Хенрих.

— На Нептун ще ни помогне нашият уред — Рой уверено посочи
стоящия до него дешифратор.
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Преговорите в Управлението на нептунианската експедиционна
колония води Рой. Вежливо му обясниха, че администрацията на
колонията не дава справки за жителите на Нептун, с изключение на
случаите, когато им предявят официален указ на Големия съвет за
задържането на опасен престъпник, избягал тук, за да се скрие от
наказание.

— Ние нямаме указ за задържането на Брантинг, защото той не е
успял да извърши престъпление — каза Рой в отговор на даденото без
заобикалки пояснение.

— В такъв случай ние не познаваме никакъв Брантинг —
последва хладният отказ.

— Значи ли това, че ние самите, без помощта на
администрацията, не можем да търсим интересуващия ни човек? Ще
ни бъде ли разрешено да поговорим с него, ако го открием? — попита
Рой.

Представителят на администрацията отговори:
— Можете да правите всякакви издирвания и да провеждате

всякакви разговори. Забранява ви се само да задържате и арестувате
някого.

— Е, какво, и сърдечният разговор с Брантинг може да даде
нещичко — каза Рой, когато тримата се върнаха в хотела. — Ще
настроим уреда. Брантинг сега има само един шанс да ни избяга — ако
е скрил някъде спорите на калиописа, а той самият е изчезнал по-
далече от тях.

— Кутийката със спорите е у него — със същата непоколебима
увереност възрази Цвиркун. — Аз по-скоро ще повярвам, че имам две
глави и четири крака, отколкото че професорът ще се раздели с
кутийката дори за минута… не, за секунда, за хилядна част от
секундата!

Още щом Рой включи апарата, стаята в нептунианския хотел се
изпълни с мелодичния звън на камбанките. Дешифраторът даваше
пеленг на северозапад и показваше разстояние сто и двайсет и два
километра от хотела. Рой погледна картата. На това място се намираше
основната кариера на тръста „Нептуниански полускъпоценни камъни“
— най-едрите кристали на зеления нептуниан, незаменим при
производството на мощни гравитатори, идваха от тази кариера.
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— Той е там, там е! — мърмореше Цвиркун и трескаво чупеше
ръце. — Към кариерата, незабавно към кариерата, нито една секунда
не бива… нито една!…

— Няма да бързаме! Брантинг сега не ще ни избяга! — прекъсна
го Рой и извика триместен авиокар.

На Хенрих също не му харесваше нервната възбуда на Цвиркун.
Той внасяше нежелан хазарт в работата, за която се искаха ясен ум и
спокойствие на духа. Той приличаше по-скоро на ловец, открил
желания дивеч, отколкото на изследовател.

Рой сухо предупреди Цвиркун да не си позволява никакви
рязкости, когато се приближат до Брантинг. Цвиркун се сви и жално
измърмори, че могат да разчитат на него. Като доказателство, че е
готов да се държи прилично, той притихна и се сгуши на задната
седалка.

Слънцето беше в зенита си, но, малко и студено, то съвсем слабо
превъзхождаше по сияние земната Венера. Отвън температурата беше
около минус сто и деветдесет градуса; даже в добре затопления
скафандър се усещаше силата на космическия мраз, завинаги вкаменил
този гигантски съсирек от водород и амоняк, наречен Нептун.
Авиокарът се движеше с ниска скорост. Отстрани сред сумрачнобелите
простори се показа черният триъгълник на космодрума; там стоеше
звездолетът, с който бяха пристигнали. Зад космодрума заблестяха
сигналните светлини на втория подземен град — на Нептун те бяха
всичко три, — а след това хоризонтът потъна в сиянието на кариерата.

Тя представляваше огромна чаша във вкаменения газ на
нептунианската почва. Именно на това място някаква рядка аномалия
на природата бе свързала немногочислените тежки атоми, пръснати
във веществото на планетата, в онзи удивително красив и поразителен
по свойствата си минерал, наречен „нептуниан“. Експедиционната
колония на планетата беше организирана тъкмо заради добива на
нептуниан, всичко останало на Нептун не представляваше интерес
даже за ентусиастите геолози.

Рой направи кръг над кариерата. Дешифраторът се късаше от
звънтене. Долу пъплеха нептунианските екскаватори-„паяци“, машини,
конструирани за работа при студ под двеста градуса. Придвижващи се
бързо на осемте си гъвкави крака, те наистина приличаха на грамадни
паяци. Отличаваха се външно от тях единствено по това, че от
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кабината на екскаватора излизаше гъвкав хобот с огнена уста на края.
Машината минаваше с тази „уста“ по повърхността, разтопявайки
мигом застиналата маса, над нея се виеше белезникаво облаче —
парите на ненужния газ се изхвърляха навън и още в полет, отново
замръзваха. Само парчетата нептуниан, които оставаха твърди даже в
пламъка, засядаха в утробата на машината.

На един от „паяците“ работеше като оператор бившият учен,
светилото на марсианската астроботаника, професор Силвестър
Брантинг. Мелодията на дешифратора го доказваше по-категорично от
всякакви думи.

Рой намали звученето, така беше по-лесно да се управлява
авиокарът. Тихата, ту усилваща се, ту замираща музика се носеше
откъм екскаватора, обработващ центъра на площадката. Рой насочи
авиокара към средата на кариерата и фокусира на обзорния екран
кабината на паяка. На екрана светна прозрачният команден купол на
машината, мярна се нечие изплашено лице, нечий глас ужасено извика:

— Джон! Ти ли си това? Ти?
Цвиркун се наведе през рамото на Рой и изкрещя в проговорната

тръба:
— Няма да избягаш, престъпнико! Този път няма да избягаш!
Истеричният му вик още звучеше в ушите на братята, когато

екскаваторът се втурна навън от кариерата. Грамадният „паяк“ се
понесе покрай другите машини, стремително изскочи на повърхността
и с огромни скокове започна да се отдалечава в мразовития простор,
матово осветен от залязващото мъничко Слънце. Екскаваторът бягаше
на изток, към нощната тъмнина. Той се носеше с такава отчаяна
бързина, че само след минута започна да се губи в далечината. Рой
форсира двигателя, но авиокарите на Нептун бяха нискоскоростни
модели. Мощността на двигателя стигаше само колкото да не
изостават съвсем. Рой викна в тръбата:

— Професор Брантинг! Искаме да поговорим с вас!
— За нищо на света! За нищо! Опитът не е завършен! Аз не

мога…
Цвиркун отново се наклони през рамото на Рой, за да извика

нещо в тръбата, но го направи така неловко, че с рязкото си движение
прекъсна връзката с отдалечаващия се механичен паяк. Хенрих
сърдито се обърна към Цвиркун:
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— Много сте невъздържан! Оставете на нас!
Цвиркун се отпусна на седалката и разкаяно замърмори нещо.

Рой се зае със захранването на двигателя, Хенрих, без да откъсва очи
от бавно смаляващото се тъмно петънце върху сумрачната равнина,
включи прожектора. Петното се виждаше отчетливо, но продължаваше
да намалява.

— Изглежда, и този път ще се скрие от нас — въздъхна Рой.
Нито Рой, нито Хенрих не обръщаха повече внимание на

смълчалия се Цвиркун. И когато пред тях изведнъж се понесе огнено
кълбо, те не можаха веднага да разберат, че Цвиркун тихо бе открехнал
люка в купола на авиокара и бе стрелял с плазмения си пистолет.
Гигантският „паяк“ се метна нагоре и падна, чупейки краката си. Сега
лежеше по корем, тъмен, неподвижен, увеличаващ се с
приближаването на авиокара.

— Защо го направихте, Джон? — попита смаян Рой.
Цвиркун отговори задъхано:
— Няма друг изход! Той може да се скрие!
Рой спря край падналия паяк. Хенрих, който следеше Цвиркун,

успя да извика предупредително:
— Не го пускай, Рой! — и се вкопчи в Цвиркун, който се

опитваше пръв да изскочи от авиокара.
Рой твърде късно реагира на вика на Хенрих, Цвиркун успя да се

отскубне. Хенрих хукна след него, но той доста го изпревари.
Рой бягаше по-бързо от Хенрих, но се забави няколко секунди.
Хенрих се носеше на около петдесет метра след Цвиркун и го

видя как дръпна вратата на промеждутъчната камера, защищаваща
кабината от външния вакуум. Хенрих скочи в нея, когато Цвиркун
беше вече вътре. Налягането в камерата се изравняваше бързо, но не
толкова, че Хенрих да може да попречи на това, което видя зад
прозрачната стена.

На пода на кабината се гърчеше и викаше за помощ сухо старче,
а Цвиркун, натиснал го с коляно, късаше дрехата му.

— Моля те! Много, много те моля! — викаше старчето, мъчейки
се да откъсне от себе си ръцете на Цвиркун. — Бъди благоразумен,
препаратът не е доработен! — Старикът видя Хенрих, който в
безсилен гняв чакаше кога ще се отвори вътрешната врата, и
пронизително закрещя: — Помогнете ми! Всичко ще ви обясня!
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Цвиркун се обърна, видя Хенрих и още по-силно разтърси
старчето. Главата на Брантинг се удряше в пода, Брантинг хриптеше.
Автоматичната врата се разтвори, когато Цвиркун с малка кутийка в
дясната си ръка отскочи от Брантинг. Хенрих се хвърли към
проснатото на пода тяло.

Побелелите коси на главата на учения бяха изправени, в широко
отворените му очи беше застинал ужас. В промеждутъчната камера се
въртеше разяреният Рой, очакващ своята минута да нахълта вътре.

— Вие убихте Брантинг! — с негодувание възкликна Хенрих.
Цвиркун отговори с презрение и омраза:
— Не исках да го убия. А ако съм му помогнал да пукне, то на

кучето — кучешка смърт!
Хенрих се вторачи в озареното тържествуващо лице на Цвиркун.

Всичко, което бе виждал в него по-рано, е било маска. Хенрих се
дразнеше от кълченето на Цвиркун, от калейдоскопичната смяна на
гримасите му. Но това кривене и гримасничене не е имало нищо общо
с лицето на Цвиркун. Било е камуфлаж, примитивна игра. Ето го
истинското му лице, открито в цялата си безпощадна яснота — мрачно,
с убийствено остри, пронизващи очи.

Рой най-после се втурна в кабината и също се хвърли към
Брантинг, после се изправи и сърдито погледна Цвиркун.

— Може би ще ни обясните какво се е случило? И покажете
кутийката със спорите! — Той протегна ръка.

— Стойте по местата си! Долу ръцете! — властно заповяда
Цвиркун. — Ще дам изчерпващи отговори на всички въпроси, но при
условие, че никой няма да направи и крачка към мене, докато не
завърша.

Рой сигурно нямаше да се съобрази с искането на Цвиркун, но и
него, както брат му, го порази промяната в асистента на починалия
професор. Рой бавно се отпусна на скамейката и даде знак на Хенрих
да седне до него. Цвиркун се облегна на стената на кабината, сякаш се
боеше от нападение отзад. Хенрих поиска да оправи отметнатата ръка
на професора, Рой каза, че трябва да оставят всичко непокътнато,
докато не дойдат лекарите на колонията. Хенрих седна до брат си. Рой
нетърпеливо заговори:

— Вие превишихте правата си, Джон. На Нептун за нападение на
друг човек отговарят също тъй строго, както и на Земята.
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— Аз не се боя от наказание — спокойно каза Цвиркун. Сега той
и говореше по новому, без припряност, без повторения, с някакво
почти пренебрежително хладнокръвие. — Вече обясних на вашия брат,
че не съм имал намерение да пречукам омразното старче, което,
надявам се, ще потвърдят местните лекари, ако са достатъчно
квалифицирани. Между другото най-много от всичко се страхувах, че
Брантинг ще умре, преди да се добера до него. Оператор на „паяк“ —
само на Нептун са могли да измислят такава длъжност за стария учен!
Но Брантинг ме дочака. Той умря ако не на ръцете ми, то в ръцете ми.
Дори само това ме прави щастлив. Но не само това!…

— Второто очевидно е взетата от вас кутийка със спори?
— Да, кутийката, но не със спорите! — Цвиркун извика това с

такова диво тържество, че Хенрих трепна. — Изобщо не е нужно да се
търсят спори от калиопис. Умрелият беше луд, но почиташе закона.
Той би могъл да взриви целия свят, да подложи цялото човечество на
изродяваща операция, но правилата на уличното движение не
нарушаваше даже на Марс, където между впрочем те не са толкова
строги. Излизайки, той тихо затваряше вратата и акуратно гасеше
осветлението, а влизайки, не забравяше да изтрие обувките си.

— Излиза, че вие сте ни лъгали по отношение на тази кутийка.
— Радвам се, че истината най-после стигна до вас, Рой!
— С ваша помощ, Джон, макар и късно! Но какво има в

кутийката, която явно ви е толкова нужна, че я сграбчихте с мъртва
хватка?

— Да, мъртва. Не подозирате колко сте близо до истината!
Отговорете ми на един въпрос. На колко години съм според вас?

Той гледаше към Хенрих и Хенрих отговори пръв:
— На двадесет и две… Или двадесет и три. Вие сте много млад.
— Двадесет и четири, плюс-минус две години — отговори Рой.
В смеха на Цвиркун прозвуча тържество и ожесточение.
— Аз съм точно на шестдесет и пет. Не се блещете и не

повдигайте така недоверчиво рамене! Този път аз не лъжа. В деня,
когато се появих при вас в лабораторията, Хенрих, моето сърце отчете
точно тази кръгла цифра.

— Много добре сте се запазили — сдържано отбеляза Рой.
— Няма нужда от ирония. Не много добре — абсолютно съм се

запазил! Страхувам се, че не разбирате разликата. Четиридесет и една



30

година аз не се изменям, това е истината за мене. А съм такъв, какъвто
бях в деня, когато Брантинг направи с мене своя проклет опит.

— Нов вариант на древната история за някой си Дориан Грей? —
Рой не удържа недоверчивата си усмивка.

— Не, Рой, не! — Цвиркун поклати глава. — Аз също съм чел за
този предисторически Дориан Грей. Той само запазил младостта си, а
мене направиха безсмъртен. И ако дългата младост на Дориан била
плод на страстното му желание, моето безсмъртие е плод на грешка.
Брантинг не изчислил добре силата на вкарания в мене препарат. Той
искаше да удължи живота ми, а в замяна отмени смъртта ми. Той
имаше намерение да ме направи дълго време млад като Дориан, а ме
направи безсмъртен.

Рой скептично огледа Цвиркун.
— Толкова ли сте уверен, че тялото ви е неразрушимо? Да кажем,

плазмен пистолет или атомната бомба на нашите прадеди…
— Даже простата тояга на още по-далечните ни прадеди —

неандерталците! Тя също ще бъде достатъчна. Или камъкът, паднал
върху главата ми! Аз съм разрушаем, но не съм смъртен. Моята тайна е
там, че не нося зародиша на своята гибел в самия себе си. Могат да ме
погубят външни причини, но не и моето собствено развитие. Аз не
еволюирам. Слушайте ме внимателно, предстои ви да научите нещо, за
което не сте подозирали. Пред вас е човекът, въплътил в себе си
съвършенството и безкрайността. Аз съм съвършен, защото съм
завършен. Аз не се променям, защото съм достигнал абсолютната
хармония. Моите органи, тъкани и молекули, даже атомите ми си
взаимодействуват в такова хармонично равновесие, че силите,
действуващи вътре в мене, не могат да го взривят. Аз съм способен да
се изменям само в степента, в която се променя природата на
молекулите. Това значи, че моята еволюция е продължителна като
еволюцията на цялото човечество. Аз съм равностоен на цялото
човечество, макар че оставам самия себе си. Аз се превърнах от
индивид във вид. Аз станах от личност категория. Вие всички си
оставате частност, макар да усещате в себе си валидната за всички ни
общност. Ставайки общност, аз престанах да бъда частност. Аз съм
абстракция на конкретността. Аз съм конкретност на абстракцията.
Защото аз съм завършеност! Въплътено съвършенство.

Рой иронично прекъсна страстната му реч:
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— Наистина ли мислите, че сте съвършен и прекрасен? Не
приличате на бог.

Цвиркун впери в него яростен поглед.
— Аз съм съвършен, но не и прекрасен! Не бъркайте божия дар с

пържените яйца. — Студената реплика на Рой даде нова насока на
мислите му. В гласа му се усети горчивина. — Съвършенството ми не е
идеално, не искам да кажа това. Брантинг ме надари с божествено
безсмъртие, без да измени външността ми, далеч не божествена, както
справедливо отбелязахте. Той не угаси и моите човешки страсти. Той
остави в моето вечно тяло тленната ми душа. Аз обичах тревата и
дърветата, затова станах астроботаник — милиарди пъти ще умират
всички треви, милиони пъти ще се сменят поколения дървета, преди аз
да се състаря. Замислете се, моля ви — милиони, милиарди пъти ще се
раждат и ще умират, а аз все ще съществувам. Бях влюбен в едно
чудесно момиче — Аврора, оставих я за известно време заради
марсианската командировка. Когато се върнах на Земята, видях жена,
прекрачила най-добрата си възраст, а аз бях все така млад, аз си бях
същият! Хиляди Аврори ще се появят и ще изчезнат от моя живот,
хиляди пъти ще им внушавам смут с неизчерпаемата си младост, ще се
измъчвам от ужасното стареене на моите приятелки. Замислете се,
замислете се! Вие, всеки от вас си намира любима и тя е с него, все по-
здраво, все по-тясно е с него — до самата си смърт. А аз намирам, за да
изгубя, защото всеки нов ден няма да ни сближава, а ще ни разделя —
и колко дни са нужни, за да изгубиш всичко, всичко, всичко!

— Вашата трагедия произтича от това, че сте уникален —
отбеляза Рой. — Ако всички хора получеха безсмъртие, подобно на
вашето…

Цвиркун раздразнено махна с ръка:
— Това е обсъждано хиляди пъти! Казвам ви, аз съм плод на

грешка. Допусната е небрежност в приготвянето на препарата, но
каква — Брантинг не запомнил. И не съумя да я възпроизведе. Моето
безсмъртие е резултат на немарлив експеримент, на най-глупава
грешка.

— И вие възненавидяхте своето безсмъртие?
— Да! Да! Да! Моята душа, толкова моя, толкова неповторимо

лична, въстана срещу моята безстрастна всеобщност. Аз жадувах
смърт, не моментална гибел, не външна катастрофа, не, а вътрешна



32

възможност да доведа живота си до естествено самоунищожение,
защото без перспективата за смъртта няма упоение от живота!… Не,
вие не ме разбирате, не можете да ме разберете! А Брантинг
разбираше, но аз за него бях само експонат, вечен паметник на неговия
гений. От съжаление към мене той разработи неутрализатор на
безсмъртието, но не се реши да ми го даде. А когато аз се опитах със
сила да завладея препарата, Брантинг избяга от Марс. Той знаеше, че
съм конструирал индикатор на препарата, и се постара да избяга по-
далече. Но не избяга! — Цвиркун вдигна ръка и възторжено извика: —
А сега от безсмъртен аз ще стана жив, просто жив, упоително жив!

С рязко движение той изсипа в устата си съдържанието на
кутийката. Хенрих извика и се хвърли към него. Рой удържа брат си;
Цвиркун изпусна протяжен вопъл, поклати се и рухна върху тялото на
Брантинг. Очите му се обърнаха нагоре, на устните се появи пяна.

— Защо ми попречи? — горестно възкликна Хенрих. —
Брантинг каза, че препаратът не е доработен!…

Рой с ужас гледаше двете проснати тела.
— Аз и не мислех, повярвай ми… — едва изрече той.
Хенрих вдигна и пусна ръката на Цвиркун. Асистентът на

Брантинг се вкочаняваше пред очите им. Хенрих замислено каза:
— Може би за него е по-добре, че недоработеният препарат

неутрализира безсмъртието и едновременно прекъсва живота. Все
едно Джон Цвиркун не би се върнал към нормалното битие. Той
ненавиждаше безсмъртието, но вкуси от вечността…
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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